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Majki ora mi imajlel
Yom mi lajkotyañ ja'el
lakpi'äl k'uñtye' bä mi imajlel,
 kome ili k'eljuñ k'untye' 
k'uñtye' mi lakñope'.

Mach yomik mi lajkäye' mach 
che'ikach mi ak'ele' jiñi api'äl 
woli bä ikälel, mach yomik mi 
akäye' junlajal mi lakmajlel.

La'lajkoltyañ ili lakpi'äl 
la'lajkoltyañ ili lakerañ 
la'lajkoltyañ ili awäsk'uñ, 
la'lajkoltyañ ili awijts'iñ 
cha'añ junlajal mi lajkäñ.

Mi laj koltyan mach bä yujilik

65
. A

yu
de

m
os

 a
 e

st
ud

ia
r a

l q
ue

 v
a 

at
ra

sa
do

AUDIO 65

85



124



calmaría, hasta ver que sus casas se inundaron. Las 
aguas inundaron todos los montes, los cerros, los 
árboles. Todo lo que había en la Tierra.

Sorprendidos, sus habitantes observaron que todos 
los animales, vacas, chivos, borregos, venados, tigres, 
tepezcuintles, puercos de monte, pollos, pavos, y 
otros, flotaban sobre el agua. Toda la gente lloraba, 
los niños se ahogaban, muchos buscaron treparse 
en los árboles, buscaron los cerros más altos, pues 
llovía día y noche. Todo se inundó y desapareció 
una multitud de personas.

Dicen que un hombre construyó su casa de piedras 
y palos de chicle, era tan resistente y grande que 
tenía la forma de un barco. El hombre, junto con 
su esposa e hijos, se refugió ahí con muchas aves 
y animales que logró meter en parejas. Durante 
dos meses todos vivieron juntos, mientras duraba el 
diluvio.

Al bajar las aguas, Dios mando al zopilote a la Tierra 
y le dijo: 

—Ve a ver qué le pasó a la humanidad. 

El ave obedeció y fue a la Tierra, pero se tardó tanto, 
que tuvieron que mandar al perro. Al llegar éste, vio 
que el zopilote comía todo lo que encontraba tirado 
y muerto en el suelo. El perro obediente regresó 
donde estaba Dios y le dijo: 

—Encontré al zopilote comiendo. 

Enseguida, fue ordenado el perro de regreso a la 
Tierra para traer al zopilote al trono de Dios. Al querer 
volar, el zopilote ya no podía. Al llegar con Dios, 
recibió el castigo en la cabeza, por eso se quedó sin 
plumaje.

65. Ayudemos a estudiar  
al que va atrasado

AUDIO 172

Si vas rápido,
también ayuda al compañero que va despacio,
pues estudiar es de poquito a poquito.

No lo debemos dejar,
no sólo veas al que va despacio,
no debes dejarlo solo.
Juntos debemos avanzar.

Ayudemos al compañero,
ayudemos al hermano,
ayudemos a tu hermano,
ayudemos a tu hermanito,
para que juntos aprendamos.

Ayuda a tu hermano,
ayuda a tu hermanito.
Ayúdalo a estudiar,
ayúdalo a leer,
ayúdalo a comprender.

66. ¿Cómo revivió el pozo?
AUDIO 173

Cuando nos bañábamos en el río que pasa en 
medio de la colonia del ejido El Rosal, le pregunté a 
don Francisco: 

—¿Cómo lograron hacer que este pozo tenga 
agua?

Su hermano, que es profesor, escuchó mi pregunta y 
me lo contó así de bonito: 

—Antes era un charquito, ahí donde está esa 
ropa del profesor Armando. ¡Eso! Un pocito no muy 
profundo. Antes el agua escaseaba y tenían que 
esperar a que el agua se juntara.

—Es cierto, le hicieron su fiesta cuando arreglaron 
este pozo de agua –agregó don Francisco.

Uno de los hombres, que también se estaba 
bañando, escuchó y se unió a la plática:

—¡Maestro, es cierto, sí, le hicieron su fiesta cuando el 
albañil empezó a pegar las piedras! Es un modo de 
trabajar que tiene don Gregorio, un señor que vive 
en Arimatea. 

—Mataron una gallina grande aquí y la dejaron 
caer dentro del pozo, luego vinieron las mujeres 
a preparar comida en la orilla del agua. Aquí se 
comió, desde entonces el agua revivió y hoy la 
gente tiene agua. El agua brota fresca, viene de lo 
más profundo del suelo –concluyó el profesor.

67. Viento, nube y lluvia
AUDIO 174

Desde lejos viene el viento,
también desde lejos viene la lluvia,
en mi pueblo se disfruta lo rico del viento,
también la nube refresca el día.

Cuando no hay nube
se siente muy fuerte el calor,
cuando no hay lluvia
la siembra se seca.

Cuando no hay árboles,
no tenemos sombra,
cuando hay lluvia,
alegre sentimos el cuerpo.
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